2 Corinthians 10:3



- is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For.”  Then we have the preposition EN plus the locative of sphere from the feminine singular noun SARX, meaning “in the flesh” and referring to living a human life with a sin nature still functional in our body.  This is followed by the nominative masculine first person plural present active participle from the verb PERIPATEW, which means “to walk” and is used metaphorically for “living.”


The nominative masculine plural refers to all Church Age believers.


The present tense is a static present for a condition that perpetually exists throughout the Church Age and human history.


The active voice indicates we produce the action of having a sin nature that functions as long as we have a human body.


The participle is a concessive participle, which indicates the unfavorable circumstances despite which the action of the main verb takes place.  It is translated by the word “although”

“For although we walk in the flesh [live with a sin nature],”

 - is the absolute negative OU, meaning “absolutely not.”  This is followed by the preposition KATA plus the adverbial accusative of manner from the feminine singular noun SARX, meaning “in the manner of the flesh” or KATA plus the adverbial accusative of reference, meaning “in accordance with the flesh.”  Both of these ideas connote the same thing here.  Then we have the first person plural present middle indicative from the verb STRATEUW, which means “to do military service, serve in the army (2 Tim 2:4) serve as a soldier at one’s own expense (1 Cor 9:7).  It is used figuratively of the apostle’s activity 2 Cor 10:3.  It is used of living the spiritual life ‘fighting the good fight’ in 1 Tim 1:18.  It is used of the struggles of the passions within the human soul Jam 4:1, ‘What is the source of quarrels and conflicts among you? Is not the source your pleasures that wage war in your members?’ 1 Pet 2:11, ‘Beloved, I keep on urging [you] as strangers and resident aliens to keep away from the desires of the sin nature, which [desires] continue to fight against the soul.’”


The present tense is a static present for a condition that perpetually exists throughout our spiritual life.


The middle voice is deponent, being used as an active voice in which we produce the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

“we do not fight as a soldier in the manner of the flesh.”
2 Cor 10:3 corrected translation
“For although we walk in the flesh [live with a sin nature], we do not fight as a soldier in the manner of the flesh.”

Explanation:
1.  “For although we walk in the flesh [live with a sin nature],”

a.  Paul continues his thought with an explanation regarding his critics’ statement that he is living his life according to the dictates of his sin nature.


b.  Paul concedes that fact that he has a sin nature.  But he also concedes that fact that all of us have a sin nature.  This means that his critics have a sin nature as well.


c.  Walking in the flesh is a metaphor or word picture for living one’s life in a certain manner.  The manner in which we live is found in the prepositional phrase “in the flesh.”  So this could just as easily be an instrumental of manner, indicating the manner in which the action of walking takes place.


d.  However, Paul’s focus here is on the fact that every Christian lives his or her spiritual life while still having a sin nature alive and functioning in the mortal human body.


e.  This condition will change when we are in our resurrection body.  But until that time, we continue to have a functional sin nature as long as we are alive (walking).


f.  So Paul’s concession to his critics is “Yes, I have a sin nature, but so do you.”


g.  Paul is not admitting here that his critics are correct, “who look upon us as though we are walking according to the flesh.”  He is not out of fellowship with God and living according to the dictates of his old sin nature.
2.  “ we do not fight as a soldier in the manner of the flesh.”

a.  Now Paul makes his point.  Believers with doctrine in their soul, who are living the spiritual life God has given them, do not fight their enemies the way a soldier fights in battle.


b.  The soldier fights a physical fight; the Christian soldier fights a spiritual fight.


c.  The soldier fights with physical weapons; the Christian soldiers fights with spiritual thoughts and ideas.


d.  The soldier fights with great emotion; the Christian soldier fights with very little emotion.


e.  The soldier in battle can fight under the control of the sin nature; the Christian soldier cannot.


f.  Paul’s critics thought he was going to come to Corinth and take them on in a battle of wills, using God’s power to strike them down physically.


g.  On the contrary, Paul is coming to Corinth and take them on in a battle of thoughts, ideas, principles, using the power of God’s word to strike them down spiritually.  This is what Paul will now describe in the next few verses.


h.  Every believer is in full time Christian service as a soldier of Christ.


i.  God the Holy Spirit trains our minds for battle and prepares our hands for war.


j.  God gives us the weapons we need to be successful in our spiritual warfare and provides all of our logistical support.


k.  We are not dependent upon all the other soldiers around us for victory, because we already have the victory through our Lord and Savior Jesus Christ, who gives to us the victory.
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